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WNOTICIAS DEL PALACIO FEDERAL

XIIIa Cumbre de la Francofonia en Montreux
bajo el lema «Retos y visiones del futuro de

la francofonia»

La XIIIa Cumbre de los jefes de Estado y de Gobierno de los paîses

francofonos, celebrada en Montreux los di'as 23 y 24 de octubre de

2010 bajo la égida de Doris Leuthard, Presidenta de la Confederation,

abriö asimismo las puertas a la pobiaciön a través de nu-
merosas manifestaciones temâticas, literarias y culturales, y
culminö con la Declaraciön de Montreux, adoptada con varias re-
soluciones. Suiza se encargarâ de asegurar la presidencia de la

Cumbre de la Francofonia de octubre de 2010 a octubre de 2012,

mientras que la Repüblica Democrâtica del Congo acogerâ la

prôxima Cumbre en 2012.

Unos dias antes de la apertura de la XI11" Cumbre
de la Francofonia, la jefa del Departamento federal

de Asuntos Exteriores (DFAE), Micheline Calmy-

Rey, recordo la importancia de este encuentro. «La

Francofonia es un importante marco de influencia

en el que esta representado un tercio de los Estados

de la ONU. Corno espacio de promotion de la de-

mocracia, de los derechos humanos y del desarro-

llo, la Cumbre de la Francofonia ofrece una plata-
forma de discusion para abordar los desafios que

preocupan y atanen a todo el planeta», afirmo
Micheline Calmy-Rey en la confercncia de ministres.

En Montreux estaban representados 70 paises, de

ellos unos cuarenta por sus jefes de Estado y
présidentes de Gobierno. El embajador, Jean-François

EL SECRETARIO GENERAL DE LA OIE

C0N EL C0MISARI0 ENCARGAD0 DE LA
0RGANIZACIÖN DE LA XIII» CUMBRE Y

SUS PRINCIPALES C0NSEJER0S

El Secretario general de la Organization

Internacional de la Francofonia,
Don Abdou Diouf, rodeado (a su
izquierda) por el embajador, Don

Jean-François Paroz, comisario en-
cargado de la organizacidn de la XIII»
Cumbre, y (a su derecha), Don Claude
Berberat, comisario adjunto encar-

gado de la organizacidn de la Cumbre.
Asimismo en la foto: Don Clément

Duhaime, Administrador de la 0IF, y
Don Pierre de Cocatrix, Director de

gabinete del secretario general, asr
como Don Lautaro Sancho, agente de

contactes del Secretario
general de la 0IF.

Paroz, comisario para la organization de la Cumbre de la Francofonia,

iluströ con ejemplos concretos los retos que entrana la organizacidn

de un acto asi desde el punto de vista de la logistica, con 1750 de-

legados, unos 600 periodistas, 1700 empleados, mas de 1000

organizadores y mas de 1000 policias y bomberas que tuvieron que ser

acreditados para la Cumbre. La jefa de la diplomacia helvética hizo

asimismo hincapié sobre la importancia de la Cumbre de Montreux

para Suiza, subrayando que es el pais entero, y no solo las regiones fran-

cöfonas, el que es miembro de la Organization Internacional de la

Francofonia (OIF). «La Suiza multicultural, cuatrilingiiey federalista

se siente a gusto en la Cumbre de la Francofonia, que reagrupa a 870

millones de personas en los cinco continentes», afirmô. La Cumbre
ofrece asimismo una gran visibilidad a Suiza, permitiéndole reafirmar

su politica de acogida y organizacidn de conferences y organizations
internationales. «En un mundo en el que las redes se superponen, este

posicionamiento es una gran ventaja», anadio la consejera federal.

En 2010, coincidiendo con la celebration del 40°
aniversario de la Convencion de Niamey, acto fun-
dador de la francofonia institucional, Suiza de-
seaba que los jefes de Estado y los présidentes de

Gobierno aportaran sus reflexiones sobre los « Retos

y visiones del futuro de la francofonia». Asi

pues, très temâticas particulates figuraban en el

programa de los debates: «La Francofonia, su pa-
pel activo en las relaciones internationales y su

posicionamiento en la gobernanza mundial», «La

Francofonia y el desarrollo sostenible», y final-

mente «La lengua francesa y la education en un
mundo globalizado».

Las temâticas de la Cumbre se hicieron accesibles

al publico a través de una docena de mesas redondas
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sobre temas como la seguridad alimentaria, el agua o el sida, a las que se

aporto una enriquecedora y distendida dimension a través de la «Aldea

de la Francofonia» en Montreux, una velada audiovisual organizada por
las televisiones francofonas para celebrar el 40° aniversario de la

Francofonia y multiples actividades organizadas en el Castillo de Chillon.

La XIII" Cumbre ha acogido la creation, bajo los auspicios de Suiza,

de una Red de Excelencia de las Ciencias de Ingenieria de la Francofonia

(RESCIF) bajo la égida de la Escuela Politécnica Federal de

Lausana (EPFL). Asi, desde enero de 2011 se establecerâ una colabo-

raciön entre 14 universidades francofonas de paises industrializados

y en vias de dcsarrollo.

Por otro lado, la XI Ila Cumbre de la Francofonia ha admitido en

su seno a cinco nuevos miembros observadores: Bosnia-Herzegovina,
los Emiratos Arabes Unidos, Estonia, Montenegro y la Repiiblica Do-
minicana. El Secretario general de la Francofonia, Abou Diouf, fue

elegido para una tercera legislatura. Suiza se encarga de asegurar la

presidencia de la Cumbre de la Francofonia de octubre de 2010 a oc-
tubre de 2012, asi como la presidencia de la Conferencia de Ministros
de Paises Francofonos de diciembre de 2009 a diciembre de 2011. Esta

mision incumbe a la jefa del DFAE, Micheline Calmy-Rey.
La Cumbre de la Francofonia culminé con la adoption de la «Déclaration

de Montreux», acompanada de varias resoluciones. Este texto
materializa los debates en torno a los «Retos y Visiones del Futuro de

la Francofonia». Los jefes de Estado y présidentes de Gobierno ratifi-

can en dicho texto su voluntad de preservar la diver-

sidad cultural, el plurilingüismo y la solidaridad eco-

nomica en el seno de los paises francofonos, apelando

a una reforma de la gobernanza cconomica mundial

mediante el refuerzo de la cooperation entre la

ONU, nucleo de la gobernanza mundial, y los âm-

bitos economicos, entre ellos el G20, asi como el res-

peto y la aplicacion de las convenciones de la ONU sobre las amenazas

del terrorismo, la pirateria, la delincuencia organizada, el trâfico de dro-

gas y la corruption. Apoyan asimismo la creation, el pasado julio, de la

Agencia de la ONU-Mujeres, la entidad para la igualdad de género y el

empoderamiento de la mujer, y animan a la OIF (Organization
International de la Francofonia) a trabajar sinérgicamente con ONU-Mujeres.

Asimismo, reafirman su apoyo a los esfuerzos para alcanzar una

paz justa, duradera y global en Oriente Proximo, y expresan su solidaridad

con las victimas del terremoto de Haiti. En materia de desarro-

llo sostenible, la Francofonia evoca su voluntad de alcanzar los Objeti-
vos de Desarrollo del Milenio de la ONU, de aqui a 2015, a saber,

reduction de la mortalidad infantil, seguridad alimentaria, asi como

proyectos concretos taies como la iniciativa africana de la Gran Mura-
11a Verde o el rescate del lago Tchad. Finalmente, los jefes de Estado y
los présidentes de Gobierno se comprometen a luchar por la promotion

del uso del francés en las organizaciones internacionales y regionales

y piden a la OIF, con vistas a la XIVa Cumbre, que luche por la

implantation de una politica de promotion del francés que integre y
establezca una sinergia entre las diversas acciones de la Organization.

La Repiiblica Democrâtica del Congo ha sido designada para aco-

ger la pröxima Cumbre en 2012.

Para mas information, dirijase a la pagina web: http://www.fran-
cophoniemontreux20io.ch.

Information importante
relativa a la edition digital de

«Panorama Suizo»
Quizâ se haya preguntado ya por qué recibe otra
vez «Panorama Suizo» en version impresa cuando

usted se decidio por la version digital.

LOS AGENTES DE CONTACTO DE LAS

73 DELEGACIONES

En el centro de la foto: el embajador,
Don Jean-François Paroz, comisario
encargado de la organization de la
XIIIa Cumbre, el embajador, Don

Johannes Matyassy, director general
de la Cumbre, y Don Jacques Lauer,

comisario adjunto encargado de la or¬

ganizaciôn de la Cumbre.



Es posible que, por problemas técnicos, el e-mail mediante el cual

queriamos hacerle llegar «Panorama Suizo» no haya podido serle en-
viado. En casos asi, la representation cambia su perfil de distribucion

y usted vuelve a recibir la version impresa. De este modo garantiza-

mos el mantenimiento de la information.
La imposibilidad de enviât o recibir e-mails puede deberse a varias ra-

zones, pero en la mayor parte de los casos usted puede ayudarnos ac-

tivamente a resolver este problema:
La version digital ha sido enviada a una direcciön de e-mail errö-

nea o caducada. Si es asi, es importante que usted comunique cual-

quier cambio de su direcciön de e-mail a la representacion consular

suiza en la cual se haya inscrito, ya que es la unica que esta autorizada

a procéder a actualizar sus datos dentro de su expediente. Si la

representacion dispone de su direcciön de e-mail correcta, usted volverâ,

naturalmente, a recibir la version digital de «Panorama Suizo».

Los mails que queden bloqueados en su filtro antispam tampoco
serân remitidos. Le rogamos consulte su archivo de «Spams» y marque

el e-mail de tal manera que sea reconocido por el sistema.

Si se ha alcanzado ya el limite del volumen de memoria de su pro-
veedor de correo electrönico, vacie parte de su buzön electrönico.

También es posible que se haya inscrito para la versiàn digital
cuando los preparativos técnicos para el envio ya habian acabado, es

decir aproximadamente un mes antes de la distribucion. Ningün cambio

de la modalidad de distribucion efectuado posteriormente podrâ

ser tornado en consideracién para el siguiente numéro, que asi pues

sera distribuido en su version impresa. La inscription para la version

digital no tendra efecto hasta la siguiente édition.
Consideramos sumamente importante que nuestros lectores reci-

ban «Panorama Suizo» en la versiàn deseada. Corno habrân podido

constatar, ustedes pueden contribuir a lograr esta meta. Gracias por
adelantado.

Recordamos a nuestros lectores que podrân leer en cualquier mo-

mento la ultima ediciön de «Panorama Suizo» en la pagina:
www.revue.ch.

NUEVASINICIATTVAS POPULÄRES

Y NUEVOS REFERENDOS

Desde la ultima ediciön y hasta

el cierre de esta, se han lanzado

las siguientes nuevas iniciati-
vas populäres:

«Pena de muerte en caso de

asesinato asociado a abusos

sexuales», comité de la inicia-

tiva «Comité por la pena de

muerte». Fecha de expiraciön

para la recogida de firmas:

24/02/2012.
«Por la transparencia del se-

guro de enfermedad (Freno a la

confusion entre seguro de base y

seguro complementario)»,
Comité de la iniciativa «Por la

transparencia del seguro de

enfermedad» AMG - Iniciativa
federal. Fecha de expiraciön para
la recogida de firmas:

28/03/2012.

«;Freno a la burocracia!»,
comité de la iniciativa: PLR. Fecha

de expiraciön para la recogida

de firmas: 12/04/2012.

Los siguientes proyectos de ley
serân sometidos a referéndum.
El plazo para la firma expirarâ el

20 de enero de 2011.

Ley federal sobre la organization

de las instituciones pénales

de la Confederation (Ley sobre

la organization de las autorida-

des pénales, L0AP)

Ley federal sobre la circulation

vial (LCR)

Ley federal sobre el fondo de

infraestructura para eltrâfico ur-
bano, la red de carreteras nationales

y las carreteras principales

en las regiones montahosas y las

periféricas (Ley sobre el fondo de

infraestructuras, LFInfr)

Ley federal sobre la restitution

de los valores patrimoniales
de origen ilicito de personas po-
liticamene expuestas (Ley sobre

la restitution de propiedades ili-
citas, LRAI)

Ley federal sobre las ayudas

financieras para el cuidado

infantil extrafamiliar

Ley federal sobre la coordination

entre el proceso de asilo y el

de extradition

Ley sobre la organization gu-
bernamental y administrativa

(LOGA) (Protection de datos en

el uso de la infraestructura elec-

trönica)

Ley federal sobre la aviation

(Ley de aviation, LA)

Ley federal sobre las obras de

acumulaciön (LOA)

Decreto federal para la apro-
baciön del acuerdo entre Suiza y
Serbia relativo a la cooperation

policial en materia de lucha contra

la delincuencia

Decreto federal para la apro-
baciön de los intercambios de

information juridica entre Suiza

y la CE relativos a la recuperation

de bases legales del Fondo

para las fronteras exteriores y el

acuerdo relativo a la participation

de Suiza en el Fondo para
las fronteras exteriores (Desa-

rrollo de la adhesion al espacio

Schengen)

Decreto federal para la apro-
baciön de la convention del tra-

bajo maritimo

Decreto federal para la aproba-

ciôn del Acuerdo europeo relativo

al transporte internacional de

mercancias peligrosas por vias de

navegaciôn interiores (ADN)

Decreto federal para la apro-
baciön del Estatuto de la Agen-

cia Internacional para las Ener-

gias Renovables (IRENA)

Decreto federal para la apro-
baciön de la Convention sobre el

Instituto Forestal Europeo (EFI)

En la pagina: www.bk.admin.ch/

aktuell/abstimmuna. encon-

trarâ una presentation de los te-

mas sometidos a referéndum e

iniciativas populäres pendien-

tes, asi como, en la medida en

que estén disponibles, los co-

rrespondientes pliegos de recogida

de firmas. Los interesados

deberân enviar los formularios,
debidamente rellenados y firma-

dos, directamente al comité de

la iniciativa pertinente.

RESPONSABLE DE LA INFORMACION 0FICIAL DEL DFAE: JEAN-FRANÇOIS

LICHTENSTERN, SERVICI0 PARA SUIZ0S RESIDENTES EN EL EXTRANJERO/DFAE,
BUNDESGASSE 32, CH-3003 BERNA

TELÉF0N0: +41 31 324 23 98, FAX +41 31 322 78 66
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